English 338 Major Essay Assignment III

Translation of a Scholarly Article

Professionals in all fields often have to discuss their work with non-experts at times.  To do so requires an act of “translation” - - recasting the material so that it is made both understandable and relevant to the non-expert.  Sometimes translation cannot fully capture the complexities of the topic; nonetheless, the expert attempts to give the most complete explanation possible for the given audience.  Thus in translations, we see that very complex concepts get simplified a bit, more explanatory and creative examples are used, less attention is given to things a non-expert would find boring (irrelevant or too esoteric), and fewer jargon words are used, among other changes.  

Your task for this assignment is to write a translation.  More specifically, choose at least one recent, full-length scholarly article in your field that deals with a topic that seems as if it would be news worthy to some non-expert audience.  Then, create a translation of that article (or certain parts of it).  You will have to decide: My Field – Education ( to be a teacher )
1. Who your specific audience is,
2. What your purpose in writing is,
3. In what hypothetical venue (place) your paper would appear (think of this venue as your “target venue”), and

4. What genre (kind) of document your paper will be 

For example, you might direct your translation to readers of Psychology Today as a short feature article in order to inform and entertain them about some new research finding.  Or you might write your summary as a news article to appear in The Collegian.  Or you might write your paper as an informative and persuasive memo directed to employees of a hypothetical company.  
Whatever your choices, you should consult examples of writings from your target venue so that you are familiar with their conventions.  Please attach one of these examples with your topic proposal.  

